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Tizedik évfolyam. 
A DELEGATIÓKBÓL. 

Bécs, jan. 17. 

A magyar delegatió bizottságai csak- 
nmnem egészen befejezték müködésüket és 
igen valószinü, hogy a nyilvános ülések 
sem lesznek hosszasok; legalább nagy 
vitákra kilátás nincs; miután az ellenzék 

szépen elült, felsülvén jóslataival; sőt 
most még csak hajlandóságot sem érez 
magában a nagy politikára, csak úgy im- 
mel-ámmal veszi a dolgokat, lévén reá 
nézve a mult olyan ne „nyulj" hozzám , 
melyet saját érdekében jónak lát 

mnem bolygatni, lévén reá nézve a jövő 
olyan békés kilátásu, a milyen emberi 

számítás szerint csak lehet. Másfelől az 
osztrák delegatióban is szépen elültek 
azok a rettenetes aggodalmak, melyek 
Herbst uraimékat még a csehekkel való 

szővetkezéstől sem, riaszták vissza; igaz, 
hogy mikor a küzdelem tartott, akkor 

azt mondák, hogy Andrássy politikájától 
akarják megmenteni a monarchiát. De 
mióta Andrássy visszalépett, a politika 
folytattatik - és az aggodalmak mégis 

mnmegszüntek, a hetz szépen lecsilapodott, 
a miből világosan kitünik, hogy mennyi- 
re személyes éle volt az ellenzék politi- 
kájának, a Lajthántúl és innen egyaránt, 

a miből reánk nézve csak az a szomorú 
tapasztalás következik, hogy Ausztriával 
való alkotmányos összeköttetésünk óta 

először akadt magyar ellenzék, mely az 
oésztrák cselszövények eszközéül használ- 
tatta fel magát azon egyetlen magyar em- 

Ber ellen, a ki a monarchia élére, a nem- 
zet bizalmából küzdötte fel magát, a ki 
a monarchia hatalmi érdekeinek biztosi- 
tására oly éles látással választá meg az 
irányt és eszközöket, hogy rövid két év 

latt, igazat adnak neki még azok is, 
kik ellenezték politikáját. Azt hisszük, 
hogy a történelem egykör érdekes lelep- 
lézéseket fog tartalmazni arra nézve, hogy 
Herbst keze milyen megszire benyúlt Ma- 

gyarország politikai tényezői közé is, és 
Hhogy milyen gondatlan, könnyelmü poli- 
tuka volt az, melyet nálunk az ellenzék, 
Kkiülönösen pedig az ügynevezett mérsé- 
Kelt ellenzék követett. Pedig, ha van még 
mmost is, a közvéleményben ingeröltség a 
kormány és pártja ellen, az azon Orosz- 
barát? politikával hozható összeköttetés- 
be, melylyel. az ellenzék vádolta And- 
rássyt és Tiszát; sajnos csak az, hogy 
az izgatottság és ingerültség megmaradt 
szután is, miután az ok, mely azt elő- 
idézte régen megszünt; és olyan ité- 

let alatt áll a kormány és pártja, melyet 
azok is, kik előidézték, tökéletesen alap- 
talannak bizonyiták. 
bDe ha az ellenzéki politikai hetz 

nem is okozott izgalmas jeleneteket a 
delegatioban, azért nem mondható a mos- 
tani ülésszak érdektelennek. Most a po- 
litika alapjairól és főirányáról nem volt 
szó; azok megszilárditva és megállapitva 
vannak annyira, hogy még csak vitatárgyát 
sem képezi most, de - a mi szintén ily 
fontos a részletes megállapodások, 
azok végrehajtása és ismert érdekeink- 
nek folytonos érvényesitése képezi most 
a politika feladatát, a mi bizony haszno- 
sabb, de nem kevésbé nehéz feladat; ha- 
bár a genialitás, a merész conceptio és 
szilárd elhatározás azon fokára nincs szük- 
ség, melyre volt akkor, mikor minden 
ingadozni látszott Európában, mikor egy 
chaosz látszott keletkezni keleten; mert 
akkor bizony egy helytelen gondolat 
vagy rosz lépés végzetesebb lett volna, 
mint most akárhány hiba, miután kele- 

ten kevésbé zsákmányolhatnák ki, nyu- 
gaton pedig épen nem akarná vagy tud- 
ná senki kizsákmányolni azt. De azért, 
mert a magas politikából leszállottunk az 
anyagi érdekek feletti küzdelemre, még 
a nemzetközi politikában is, ha magas 
stylu diplomatiai jegyzékek vagy con- 
gressusi határozatok helyett tanulmányoz- 
zuk a szerb vasút csatlakozást, a szerb 
vámtariffát, vigyázunk az Alduna szabá- 
lyozására, ellenőrzésére, törjük fejünket 
a német vám- és vasuti politika tételei 
felett : még sem csökken a tárgyalások- 
nak sem fontossága, sem hordereje; a 
fényes dictiók napjai, egyelőre legalább, 
lejártak ugyan, de annál inkább helyén 
van a minutiosus tárgyismeret. És, e te- 
kintetben, Haymerle három fő szakrefe- 
rensével: Calixevel, Kállayval és Schwe- 
gellel, egészen helyén van. Meg lennénk 
akadva, ha Haymerlével kellene kiállani 
azokat a nagy vitákat, melyeket András- 
sy dicsérettel állott ki; mert ő inkább 
bureaukrata, mint debattör, de épen he- 
lyén van most még a vitában is. Hiában 
okoskodik Szilágyi, itt a lendület nem 
használ semmit, és ő kénytelen szavai- 
nak száraz rectificatioját tökéletes czáfo- 
latnak elfogadni és elismerni a minister 
erélyét a száraz vasúti kérdésben is. 
Természetes, hogy e feletti áradozásaiban 
meg nem tagadhat magától egy kis ol- 
dal-támadást Tisza és Andrássy ellen, 
mintha a külügyi politika, a szerb vasúti 
szerződés és conventio megteremtője nem 
fejtett volna ki erélyt és határozottságot 
akkor, mikor az alapokat, az elveket le- 
tette, elfogadta; mikor azon kötelezett- 
ségeket rótta Oroszországra, Szerbiára, a 
portára, melyeknek most egyszerü végre- 
hajtásáról van szó. Hanem hát a kákán 
csomókeresés egyetlen élvezetét még meg 

kell hagynunk az ellenzéknek, ugy 
sincs egyebe! 

Hogy kapunk pénzt az osztrák- 
magyar bankból? 

osztrákmagyar bank értékpa- 
pirleszámitolási üzlete. 

Az 

Az ezen üzletágnál érvényes módozatok 
kevés éltéréssel azonosok azokkal, melyek a 
„váltó-leszámításnál voltak fölemlitve (lásd a 
a „Kelett 1-sö számát, 1880. január 1-ről.) A 
A benyujtásra nézve eltérés csak annyiban van, 
hogy mig a váltók benyujtása hetenként csak 
háromszor az az hétfön szerdán és péteken tör- 
ténhetik, addig leszámítolásra szánt értékpapirok 
(kötelezvények, sorsjegyek, szelvények :) minden 
nap adhatók be a bánkintézethez. 

Természetes, hogy ezek elfogadására néz- 
ve a biráló bizottságnak befolyása ninecs. 1 

A benyujtandó értékoapirok leszámítolha- 
tási kellékeire nézt, állanak á következő hatá- 
rozatok. 

1. A bécsi és a budapesti főintézet, vala- 
mint az összes fiókintézetek rendelkezé- 
sökre álló pénzkészletök mérve 
szerint, az alant A és B alatt felsorolt köt- 
vényeket, sorsjegyeket és szelvényeket fogadják 
el leszámitolásra ha azok valamely bankintézet) 
helyén legkésőbb 3 hoónap")ala tt fizetendők 
Lekötött értékpapirok leszámitolástól ki vannak 
zárva. 

2. A leszemitolandó értékpapirok elkülö- 
nitve kötvények éz szelvények, továbba nemek 
érték és bankpiaczok szerént, melyeken fizeten- 
dők,) külön leszámi tolási jegyzékeken nyujtan- 
dók be. Névre szóló értékpapirok a benyujtó- 
nak üres forgatmányával (giro in bianco) lá- 
tandók el. 
A benyujtandó a feszámítolási jegyzéke- 
ket aláirásával látja el. A leszámitolási jegyzé- 
ken előforduló értékpapirok fokozatok (kategori- 
en) és ezek számok illetőleg sorozatok. szerént 
számtanilag rendezendők, a számok- és soroza- 
tok javitás nélkül teendők ki::::: 

Ha valamely kisorselt részvénynyel, vagykisor 
solt kamatozó sorgjegygyel az összes hozzátarto- 
zó szelvény nem nyujtanek be, a. szelvények 
hiányzó darabszáma a leszámítolási jegyzéken 
(az illető értékpapirnál) felemlitendő. 

Ha jegyekben fizatendó leszámitolási érték 

*) A bankintézetek a következők: A.) Ma. 
gyarhonban : Budapest (főintézet ) Brassó, Deb- 
reczen, Fitume, Györ, Nagy-Kanizsa, Kassa, Ko- 
lozsvár, Pozsony, Szeben, Szeged, Temesvar, 

B.) Ausztriábbn : Bécs (főintézet :) Beilitz 
Brünn, Budweis, Csernovitz, Éger, Graz, Inns- 
bzuk, Klagentfurt, Krakkó, Leibach, Lemberg, 
Lincz, Olmütz, Filsen, Prága, Reckenberg, Ro- vezedő, Salzburg, Spaláttóo, Stanislau, Teplitz, 
Triest Troppau. 

**) Iletöleg 92 nap. 

zmam 

dijmentes ntalványokban fizettessék, ez mind- 
járt az értékpapirok benyujtasánál jelentendő ki. 

3. Leszámitolt szelvényekért kifizetés mi- 
helyt a benyujtás rendben találtatott leszámitolt 
kötvények és sorsjegyekért pedig csak az illető 
fizetési hely előleges utalványozása (elismerés) 
után eszközőltetik. : 

4, Ezüstben, i Hetőleg aranyban fizetendő 
kötvények, sorsjegyek a szélvényekert a leszá- 
motólási érték hasonló pénznemben fizettetik ki. 
Aranyban fizetendő kötvények és sselvények 
azonban csak akkor fogadtatunak el lészámito- 
lásra ha azok Bécsben vagy Budapesten fi- 
zetendők 

Aranyban fizetendő értékhapirok kifizeté- 
sénél a kiegyeülitési összeg a hivatalosan jegy- 
zett utolsó árfolyam szerint, osztrák értékben 
számittatik. 

5. Kötvények sorsjegyek s szelvények a 
jelzálog-részutalványok és magyar kir. péztári 
jegyek kivételével, a helyi váltók fennálló ka- 
matlába,) szerint számítoltatnakle, e mellét 
a kamtokon kivül szelvényekért, melyek a le- 
számitoló bankintézeteknél fizetendők egynyel- 
ezad százalék dij, továbbá kötvények, sorsje- 
gyek s szelvényekért, melyek valamely más 
bankintézet helyén fizetendők, egynegyed száza- 
lék dij számittattk. Kötvényeke és sorgjegye- 
kért, melyek a benyujtás helyén fizetendők, dij 
nem számittatik, mde leszámitolandó hélyi érték- 
papirokért kamat fejeben legkevesebb 58 kraj- 
ezár, szelvényekért kamatfejében, dijon kivül, 
minden nemérnt legkvesebb 25 krajezár szede- 
tik be. ; 

6. Jelzálog-részutalványok és magy: kir. 
pénztári jegyek fél százalékkal a helyi váltók 
kamatlábán felül"*) számitoltatatnak le ,de ha 
ezen utálványok és penztári jegyekért maga- 
sabb kamatfizetes határoztatik meg, a leszámi- 
tolás az utalványok, illetőleg penztári jegyek 
kamatlába szerint eszközöltetik."**) Ha a nevezett 
utalványok, illetőleg pénztári jegyek valamely 
más bankintézetnél nyújtanak be leszámitolás 
véget, mint a melynél fizetendők. a kamaátokon 
kivül egy negyed százalék djj számittatik. 

elfogádtatnak: 

A) Kötvények és sorsjegyek, 
Általános államadósság. 

Sorsjegyek 1854-ből (papirban)4) Sorsje- 
gyek 1864-ből (papirban). Sorsjegyek 1860-ból 
(papirban). ; 

Comoi jövedéki jegyek (papirhan). 
Az előbbi bécs-gloggnitzi vasut elsőbbségi 

adósság-kötvényei (papirban). 

*) ez idő szerint évenkénti 4 százalék, 
**) tefiát évekénti 4 és fél százalékkal. 
***) A 4 százalékos jelzálogrész utalványok 

jelenleg 4 és fél százalekkal, az 5 és fél szá- 
zalékos m. kir. pénztárjegyek b és fél szá zalék- 
kal számitoltatik le, 

4) értsd: fizetendő. 

Az osztrák-magyar banknál leszámilotásra 

Kolozsvár, kedd, január 20 
Államjavakra szóló záloglevelek (aran 

vagy ezüstben). I 
Magyat allmáadoskaág. 

1871. 1872. évi államkölcsön (ezüstben). 
Nyeremény-kölcsön (papirban). 
1874. évi kinestári utalványok (arany. vagy 

ezüstben). 

Vasuti kölesön (aranyban). 
Gömöriállamvasuti záloglevelek (ezüstben). 
Keleti 1878. évi kibócsátás (nrany- vagy 

ezüstben). iebi 19 
Keleti 1876. évi kibocsátás (aranyban), 
Jelzálogos urbéri váltsági kötvények (pa- 

pirban) 
Szöllődézsma váltsági kötvények (papirban). 
A budapesti lánczhid elsőbbségi kötvényei 

(papirban). 
A magyar korona országainak földtehet- 

mentesitési kötvényei (papirban). 
Magyar királyi pénztári jegyek (kincstári 

egyek). (amhigsa) isv 
Osztrák államadóság, 

A birodalmi tanácsban képviselt királysá 
gok földtehermentesítési kötvényei. Görz és 
Istria kivételével (papirban) 

Jelzálog-részutalványok (papirban). 
Czukoradó megtéritési utalványok(papirban). 
Egyéb nyilvános kölesönök. 
1878. évi dunaszabályozási kölesön (pa- 

pirban). A / 
Bécs város községének kölcsöne (papirban). 
Bécs város községének költsöne (arany- 

vagy ezüstben.) 
Bécs város községének nyeremény- külcsö 

ne (papirban). 

Grácz város községének 1876. évi kölcsö- 
ne (papirban). zni 

Prága város közsegenek 1864., 1873. és 
1874- évi kölcsöne (papirban) 

Buda város-kölcsön sorsjegyek (bapirban). 
Elsőbbségi kötvények. 

Alföld-fiumei vasut, nagyvárad-eszéki vonal 
I. és II. kibocsátás (ezüstben). 

Báttaszék dombovár zákányi (duna drávai) 
vasuti (ezüstben). ! 

kibocsátás (ezüstben). 
Erzsébet-vasut, 1860., 1861., 1862. 1872. 

év, kibocsátás (ezüstben). 
Erzsébet-vasut, 

budweisi) kiboesátás (ezüstben), 
Erzsébet-vasut, 1870. évi (neumarkt-ried- 

braunaui) kibocsátás (ezüstben). 
Erzsébet-vasut, 1878. évi (salzburg-tiroli) 

kibocsátás (ezüstben), 
Első dunagőzhajózási társulat, 1871. évi 

kibocsátás (ezüstben). 
Első erdélyi vasut (ezüstben). 

tás (ezüstben). 
Ferdinand-ászaki vagsut (papirban). 
Ferdinand-északi vasut (ezüstben). 

A KELET TÁRCZÁJA. 
A FAUSTLEGENDA, 

irta : 

Barine Arvéde 

Midőn egy szellemdüs ember felka- 
ról valamely népies legendát, azt átala- 
kitja, s mestermüvet alkot belőle, gyak- 
tan megtörténik, hogy a legenda maga 
nem éli tül e dicsteljes újjászületést; el- 
satnyul és elvész, mint utolsó és pompá- 
zó virágzásában kimerült növény. A Faust 
legendájával nem volt ez az eset. Fenn- 
maradt, tovább élt Németországban a 
Goethe költeménye mellett és fenntartotta 
ott uralmát a képzeletben, kezdetleges daj- 
ka mese és népies dráma alakjában. Foly- 
tőn előszeretettel kezelt tárgya maradt az 

ott a tudósoknak, kik dolgoztak lajta 
nmnélkül, hogy kifáradnának eredetének ku- 

tatása s homályban burkoltsága felvilá- 
gositásában. Mind e körülmények sajátos 
vonzerőt kölcsönöznek neki. Az ember 
mintegy érzi, hogy érdekes történet vár 
itt felélénkitésre, s egy eredeti alak ujjá 
öntésre. A német kritika utóbb megjelent 
müvével lehetségessé teszik, kielégitő bi- 
zonyossággal, ha nem is egész telyesség- 
ben tenni azt Engel Kárely „Né 
met bábszinházában" egyik legjobbikát 
adta a régi dráma „Faust*, ismert szö- 
vegeinek, s egy kitünő pontosságu jegy- 
zékben egybe foglalta legtöbbjét azon 
sdatoknak, melyeket a hagyomány ama 
hősétől birtunk. Ficher Kuno igen 

figyelemre méltó tanulmányt irt (joethe 
Faustjáról, melyben a finom elmeél, ép- 
pen nem zárja ki a mély felfogást s a 
széles körü átpillantást. 

A Crizenach Vilmos füzete pe- 
dig , Doktor Faust, népies szinmű tör- 
ténetet a magos tudományosság müvei 
közé tartozik; hasznos útmutató, a mű- 
becsének megállapitására. Önként érthető 
hogy nem akarnánk itt-ott belevegyülni 
azon vitatkozásokba, melyekre a több kü- 
lönböző felfogás még most is három szá- 
zados kitartó kutatások után alkalmat 
nyujt. : 
Egyedüli czélunk az, kimutatni a legáta- 
lánosabban elfogadott véleményekhez tart 
va magunkat, hogyan keletkezett az, mit 
a german faj varázslati mythossának 
neveznek; kimagyarázni, hogy minő be- 
folyás alatt fejlett az nagyobbra, s ha 
lehet megjelölni annak sajátságos életreva- 
lóságának okait. 

T. 
A Faust legendája, valóságon alapul. 

Valósággal létezett hajdan egy Faust 
János nevü egyén, kit Melanchthon is- 
mert és kiről több azon korbeli tudós. 
irataiban emlités van téve. Tudatik hogy 
Würtemberg, Kuittling nevü helységében 
született a XV-ik század vége-felé; azon- 
ban némely egyének mégis konokul ösz- 
szetéveszték őt, a Guttenberg társával, a 
nyomdász Fust Jánossal, ki egy 
egész századdal élt később. 

Némelyek szerint a Faust atyja tu- 
dós ember volt, nagyon jártas a jogi 

szakmában, és fontos egyéniség a vidé- 
ken. Mások szerint szegény, istentélő 
földmüves lett volna, ki kicsiny földörök- 
sége jövedelmét arra forditotta, hogy jó 
nevelést adjon fiának. Mondanunk sem 
kell tán, hogy utóbbi feltevés a nép szá- 
ján forgó elbeszélésből ered. A krónika 
csak akkor kezd egészen pontos szint 
ölteni, midőn Faust János megérkezik a 
csákovai egyetemre. 

Tudjuk róla, hogy ott a tudomány 
minden ágában nagyon kitüntette magát, 
de legkülönösebben a varázslatban, mely- 
nek üzésére kiválóan szentelte idejét. A 
„fehér varázslat, vagy azon mesterség, 
természet feletti hatást idézni elő termé- 
szetes módok használata által, azon idő- 
ben bizonyos iskolák nyilvános tantár- 
gyát képezte. Ama kor tudósai, Paracel- 
sius első sorban, nem vetették meg oly 
tanok követését, melyek meglehetősen 
hasonlithattak a mulattató természetrajzi 
kisérletekhez. Oly büvészeti fogásokat ta- 
nultak itt be, melyekből egy eszes em- 
ber alkalomszerüleg hasznot is huzhatott; 
látni fogjuk azonnal, hogy Faust tudor 
nem is késett azt megtenni. 

Mi pedig a „feketet varázslat tudo- 
mányát illeti, melyben a gonosz szelle- 
mek segédkeztek a működőnek, azt is 
üzték ugyan, de a nélkül, hogy beval- 
lanák. 

HFaust, befejezvén tankötelezettségi 
éveit, a középkorban különösen divó pá- 
lyára lépett: „scolasticus vagans utazó 
deákká lett, mi nagyon kellemes mester- 

omo 

ség. ha azok, kik gyakorolták, nem él- 
tek vissza vele, s el nem rontották hi- 
teleit. Husz évesnek lenni, jó egészség- 
gel birni, nem lenni sem ostoba, sem tu- 
datlan, és e tulajdonokkal gyalog neki 
indulni Némétország beutazásának; leg- 
kevésbé sem nyugtalankodva a holnapért, 
miután a scolasticus vagans-nak joga volt 

kivenni napi adóját, követni szeszélyeit, 
meghálni a csillagos ég védelme alatt, 
mint Rousseau, miként ő élvezni a sza- 
bad természetet, a gyors járás okozta jó 
étvágyat, a legkülönösebb kalandok kép- 
zelmével aludni el s ébredni fel, minden 
zörejre hallgatódzva, menni keresztül 
kora reggel egy-egy útjába akadt rosz 
hirü erdőn, este azon perczben érkezni 
még a nagy ereszes, ésucsos fedelü há- 
zakkal ellátott városba, midőn meggyuj- 
tött gyertyáktól az ablakok megvilágo- 
sodnak; számitni a véletlenre, mely a 
fiatalságnak mindig mosolyog: mindez 
csupa költészet, és ilyen volt élete az 
„útazó diáknak." 

Ment erre, arra, a mint szeszélye 
hozta magával, játszván, mint az átsu- 
hanó szellő, ma mint tanár lépve fel, he- 
lyettesitve az elfoglalt pedagogot, holnap 
a lelkésznek ajánlva fel nagyra dicsért 
szolgálatát, hogy végezze a nagy misét, 

vagy ha egy kicsit kérték még prédi- 
kálna is helyette; szóval közép útat tart- 
va, miként nagyon helyesen mondja En- 
gel Károly, a csavargó és tudós között. 
Midön aztán eleget kalandozott eleget 

számitni a hajdani tanulókra s javaikból 

látott, elég vidéket bejárt, s eleget ta- 
pasztalt s jól megfigyelt mindent, akkor 
letelepedett valahol, rendes életmódhoz 
fogott: a csavargó eltünt, csak a tudós 
maradt életben. Fájdalom - azonban en- 

vargó egészen emberré lett; tudománya 
csakis atra szolgált neki, hogy másokat 
ámitson s visszaélt azon kiváltságokkal, 
melyeket öltözéke biztositott számára, 
hogy a legkevésbé bevallható mesterfo- 
gásokra adja magát. 

Azon idők voltak, midőn az embe- 
rek hittek a bájitalban, a varázslatban, 
a hosszu éltet adó életbalzsamokban, a 
delejes orvoslatban, a jóslatban, a lélek- 
idézésben. Mindezt nagyon drágán fizet- 
ték meg. Az útazó diákok legkevésbé 
sem tartóztatták magukat megjósolni a jö- 
vőt, megjelölni a rejtett kincs helyét, vagy 
csodatevő gyógyszereket árulni. 
Az azon czélra szánt fegyver, hogy 
útazásaik közben védje és fedezze őket, 
csak arra szolgált kezökben, hogy két- 
szeres, háromszoros adót csikarjanak ki 
kartársaiktól. Nekik is, mint Panurgusnak, 
hetvenhétféle mód állt rendelkezésökre, 
hogy pénzt szerezzenek össze, melyek 
közöl a legbecsületesebb volt a lopás ál- 
tali szerzemény. A tanulói testület el lett 
árasztva nyeglék és csalók egész sere- 
gével, s e nyeglék és csalók főmestere 
Faust maga volt. 

(Folyt. köv.) 

1869. és 1871. évi (linz- 

nek gyakran ellenkezője történt; a csa 

Első magyar-gácsországi vasut, I. kibocsá- 

* 

Cseh nyugoti vasut, 1861. és 1869. évi a. 

. 



Férencz József-vasut, I. II. III, és ki-bo- 
csátás (ezüstben). 
ik EGácsországi Károly tejovaszt L I. m, 

IV. kibocsátás (ezüstben): ! 
Osztrák-magyar Toyd hapibank kamatok 

ezüstben). 
Osztrák-északnyugoti : vasut, 

(ezüstben). 
Rudolf-vasut I. II. és III.kibocsátás (ezüstben.) 
Rudolf-vasut (salzkammergut- -vasut) (arany- 

ban.) 
Dél-északnémet összekötő vasut, I. kibocsá- 

tás (papirban). 

Dél-északnémet összekötő vasut, II. és III. 

kibocsátás (ezüstben) 
Dél-északnémet összekötő vasut, IV. kibo- 

csátás (aranyban). ! 
Állam vasát-társulat (arany- vagy (ezüstben.) 

Tiszavidéki vasut (papirban). 
Magyar északkeleti vasut (aranyban). 
Magyar északkeleti vasut (ezüstben). 

Magyar nyugotivasut, I. kibocsátás (ezüstben) 

Részvényvállalatok sorsjegyei. 

Kereéskedelmi- és ipar-hitelintézett (papirban.) 

Első dunagözhajózási társulat (papirban). 

B.( Kamat-szelvények. 

Általános államadósság. 

Egységes államadósság (papirban). 

Egységes allamadósság (ezüstben), 

Sorsjegyek 1854.ből (papirban). 
Sorsjegyek 1860-ból (papirban). 

Az előbbi bécs-gloggnitzi vasut elsőbbségi 

adósság-kötvényei (papirban). 

Államjavakra szóló záloglevelek (aranv- 

vagy ezüstben). 

Osztrák államadósság. 

Osztrák kincstári jegyek, 1881. illetőleg 

1882. évben visszafizetendők (papirban.) 

Osatrák aranyjáradék. 

A birodalmi tanácsban képviselt kisálysá- 

gok és országok földtehermentesitési kötvényei 

(papirban). 

Magyar államadóság. 

1871. és 1872. évi államkölcsön (ezüstben.) 

Magyar aranyjáradék. 

1874. évi kinestári utalványok (arany- vagy 

ezüstben). 

Vasuti kölcsön (ar anyban). 

Gömöri államvasuti záloglevelek (eztstben). 

Keleti vasuti államkötvények, 1869. évi. 

kibocsátás (ezüstben.) 

1873. évi kibocsátás (arany- vagy (ezüstben) 

1876. évi kibocsátás (aranyban). 

*7 Jelzálogos ubéri váltsági kötvények ön 

pirban.) 

Szölödézsma valtági kötvények (papiban). 

(A budapesti lánczhid elsőbbségi kötvényei 

(papirban.) 

A magyar korona országainak földtehér- 

mentesitési kötvényei (papirban. ) 

Egyébb nyilvános kölesönek 

Dunaszábaályozási kölcsön (papirban). 

Dunaszabályozási kölcsön 1878, évből épa 

pirban). : 

Bécs város községének kölcsöne papirhan) 

Bécs város községének kölcséne (arany- 

Aágy ezüstben). 
Grácz város községének 1876. évi kölcsöne 

(papirban). 

Prága város községének 1864., 

1874. évi kölesöne (papirban). 

A triesti 1865. évi kölcsön kötvénvei (ha- 

pirban), 

Triesti 

(papirban). 
Trieszti sorsjegyek 1860. 

I, kibocsátás 

1872. és 

sorsjegyek, 1855, évi kibocsátás 

évi kibocsátás 

(papirban), 
Záloglevelek 

Osztrák-magyar bank (nemzoeti (pa- 

pirban). 

Elsőbbségi kötvények. 

Alföld:fumei vasut, nagyvárad-északi vonal 
I. és II. kibocsátás (ezüstben.) 

Báttaszék.dombovár-zákányi (áunat drával) 

vasut (ezüstben. ) 
Cseh nyugoti vasut, 1861. és 1869. évi ki. 

becsátás (ezüstben.) 

Erzsébet-vasut, 1860., 1861., 1862., és. 

1872. évi kibocsátás (ezüstben. 
Erzsébet.-vasut, 1869. és 1871. évi (linz- 

budaweisi) kibocsátás (ezüstben.) 
Erzsébet-vasut, 1870. évi (neumark-ried- 

braunaui) kibocsátás (ezüstben.) 
Erzsébet-vasut 1872. évi (sa lburg-tirol) ki- 

bocsátás (ezüstben.) 
Első dunagőzhajózási társulat, 1865. 

kibocsátés (arany- vagy ezüstben.) 
1871. évi kibocsátás (ezüstben.) 

1874. évi kibocsátás (aranyban.). 

Első erdélyi vasut (ezüstben.) 

Első magyar-gácsországi vasut, 1. 

csátás (ezüstben.) 
Ferdimánd-északi-vasut (papirban.) 

Ferdinand-északi-vasut (ezüstben.) 

évi 

kibo- 

Ferencz Jözsef vasut, I., II. és III kibo- 

csátaás (ezüstben,) 
Pécs-barcsi vasut (ezüstben). 
Gáesországi Károly Lajos-vasut I., u., III, 

és IV. kibocsátás (ezüstben). 
Kassa-oderbergi vasut (ezüstben). 

Lemberg-cezernovicz-jassy-i I., II., III. és 
IV. kibocsátás (ezüstben). 

Osztrák-magyar Loyd (ezüstben). 
Osztrák északnyugoti vasnt I. kibocsátás 

(ezüstben)- 
Rüdolf-vasut I., II., 

tás (ezüstben). 
Rudolf-vasut, (salkamergut vasut) (aranyban) 

Dél-északnémet összekötötő [vasut, I. kibo- 

csátás (papirban). 
Dél-északnémet összekötö vasut, II. és III. 

(ezüstben). 
Dél-északnémet összekötö vasnt, IV. kibo- 

csátás (aranyban). 

Állami vasut-társulat (arany vagy ezüstbeu.) 
Tiszavidéki vasut (papirban.) 

Magyar északkeleti vasut (aranyban). 

Magyár északkeleti vasut (ezüstben), 

Magyar nyugoti vasnt, I. kibocsátás (ezűst- 

ben). 
Részvényvállalatok sorjegyei. 

Első dunagőzhajózási társulat (papirban.) 

Legközelebb a bizományos behaj- 

tási (incas80) uzletét" fogjnk ismertetni. 

IIL., és IV., kibocsá- 

KÜLFÖLD. 
Konstantinápolyban az a hir kering, hogy 

Anglia, Ausztria-Magyarország és Németország 

flotta-demonstratiót tervez a tavaszra, s egy- egy 

hadtesttel magát Konstantinápolyt is meg akar- 

ják szállani, ha a porta nem áll rá e hatalmak 

javaslatárgya. Hogy miféle javaslatok ezek, nem 

emliti az augsburgi nénike, aki világgá bocsá- 

totta ezt a hirlapi kacsát. 

Mult hétfőn majd meggyült Olaszországgal 

a porta baja. Az olaszországi postahajó megér- 

kezése után, mely magával hozta Hasszán her- 

czeget, az egyptomi alkirály testvérét, több rend- 

őr kiséretében megjelent a rendőrfőnök a gőzös 

fedélzetén és megtiltotta Hasszán herczegnek a 

a partraszállást, sőt azt követelte, hogy kövesse 

őt a készen tartott török hajóra. Minthogy a her- 

czeg vonakodott engedelmeskedni, egy ezredest 

és rendőröket hagyott a hajón a rendőrmester. 

Az olasz consul értesülvén a dologról, a hajóra 

ment, s követelte, hogy a rendőrök vonuljanak 

issza. A mi meg is történt. A herezeg csak es- 

te szállt ki. Másnap Corti grót, az olasz követ, 

jegyzéket küldött Szavasz pasának, melyben kö- 

vetelte, hogy kérjen bocsánatot a porta, sarend- 

őrminiszter látogassa őt meg. A porta teljesitet- 

te a követelést. 

Az uj íranczia kormány előlépett programm 

javal, mely az olvasóra a mérséklet, megfonto- 

lás és az erély hatását gyakorolja, A közigaz- 

gatási személyzet purifikálása, mint a republiká- 

nus közvélemény egyik legfőbb követelménye ez 

időszerint, szintén helyet foglal a programmban. 

Pedig már rég republikálják a franczia admi- 

nisztrativ személyzetet s legújabban is egész 

csapat praefektet és alpraefektet csaptak el; 

ugy látszik, hogy a Broglie és Buffot kormányok 

annak idéjén nagyon is tulterhelték reactionárius 

elemekkel a közigazgatást, melyet most teljesen 

kitisztitani a köztársaság ellenségeitől, csak évek 

munkája lehet. 

Ezzel rokon a programban emlitett azon 

intézkedés, mely szerint a franczia sajtó kissé 

meg fog rendszabályoztatni. Ideje, mert az va- 

lóban türhetetlenné vált már, hogy a monarchista 

lapok minden árnyalata nyiltan és büntetlenül 

agihassok és köztársaság; a fönálló törvényes ál- 

lamforma ellen. 
Van aztán egy passus a franezia kormány 

programmjában, mely nyilván arra van számit- 

va, hogy megnyugtassa - a német kormányt. 

E passus a béke és nyugalom föntartásáról szól 

s válasz akar lenni ama berlini hiresztelésekre, 

melyek szerint a Freycinet-kabinet muüködését, 

irányát, politikáját és törekvését gyanus szemmel 

és bizalmatlanul nézik Berlinben és Varzinban. 

Aspanyol képviselőház pártjatnak vil- 

longása most is tart. A kisebbség nem vesz részt 

a tanácskozásokban. A képviselőházat január 

10.én nyitották meg. Canovas del Castillo kor- 

mányelnök beszédet tartott ez alkalommal, a con- 

servativeket fölszólitotta, hogy az erőszakos de- 

mogagia ellenében gyülekezzenek a trón köré, 

és sajnálkozását fejezte ki a liberalisok kiválá- 

sa fölött. 
Canovas del Castillo beszédjének azomban 

aligha lesz hatása. A miniszterelnök többet is 

tett a békülékeny beszéd elmondásánál, de nem 

aratott sikert. Elégtételt ajánlott a duzzogó ki- 

sebbségnek. Természetesen oly elégfételt, a mely 

nem sérti a kormány tekintélyét. A kisebbség 

nem fogadta el az ajánlatot. Nem fogadta el 

azért, mert a kisebbség hatalomvágyó elemei 

szövetkeztek, mielőtt Canovas del Castillot meg- 

bizta a király a cabinet megalakitásával és mi- 

előtt kifejtette az új kormányelnök a cabinet- 

váltság okait. A kisebbségnek tehát nem elég- 

tétel kell, hanem más kormányra akar jutni 

még erőszakkal is. Sőt talán még enpél is töb- 

bet akar a kisebbség, mert nem lehet szenmni elől 

téveszteni azt a körülményt, hogy egy gyéké- 

nyen árul a republicanusokkal, a kik velük 

együtt izgatják az országot és manifestumokkal 

buzditják hiveiket a jelen kormányforma meg- 

döntésére. 

leti az 

ma eltávozott Bécsbe. 

sz 5a 
A kisebbség kiválása miatt valószinüleg 

kénytelen lesz feloszlatni a kormány a képvi- 
selőházat. 

Párisból irják jan. 13-ról: Az 1980. 
ülésszak megnyilt s Gambetta ismét a képvise- 

lőház elnökévé választatott. Ezt előre lehetett 

látni, de a váratlan az, hogy most 55 szóval 

kevesebbet kapott, mint a mult évben. A játék. 

melyet egymásután Dufaure, Waddiagton s Frey- 

cinet urakkal űz s a melyre nézve barátainak 

és ellenségeinek már egyaránt fölnyilt a sze- 

mök, ugy látszik, legkevésbbé járult az ered- 

ményhez. Gambettat is mások tolják előre : Clé- 

mencean s a türelmetlenek, kik Gambetta ne- 

vető örökösei reménylenek lenni, mindent elkö- 

vetnek, hogy olyan helyzetbe hozzák, hogy még 

lehetőleg 1881, ősze előtt lejárja magát s „ba- 

rátainak" csináljon helyet. 

Ha a kamra jobban szeretné a rendet és 

nyugalmat üléseiben, mint eddig legalább mu- 

tatta, ugy elég oka lenne Gambettát ujra meg 

nem választani, mert tehetsége a kamra veze- 

téshez olyan kétséges, hogy alig van elnök, ki 

alatt oly hóbortos és durva dolgok is történtek 

volna, mint a mult évben Gambetta alatt. Ha 

Gambetta azt képzeli magáról, hogy nem őt il- 

erkölcsi felelősség és szerzőség az örö- 

kös ezivakodásért s azon három nagy purifiká- 

czióért, mely egymásután a közigazgatásban, a 

biróságoknál s a hadseregben eszközöltetett, úgy 

tragikomus ábrándban ringatja magát. Tudja 

mindenki, mit csinál és hová iparkodik a kép- 
viselőház elnöke. 

Londonból sürgönyzik: Persián ke- 

resztül jövő tudósitások jelentik, hogy a turko- 

manok ismét megverték az oroszokat. Ezek 

kényszerülve voltak Csikislart kiüriteni, s hajók- 

ra menekülni. Valószinüleg a tervezett tavaszi 

hadjáratra összehalmozott készleteket is elvesz- 

tették. Részletek hiányzanak. Az orosz kormány 

Kruppnál 160 ágyut rendelt meg. 

LAPSZEMLE. 

Az „Egyetértés irja: A miniszterel- 
nök tegnap haza jött Bécsből. A miniszterelnök 

A miniszterelnök folyton 

jár-kel, utazik föl és alá, mint Orbán lelke. Va- 

lamely dologtalan angol kiszámithatná, hogy Ti- 

sza Kálmán, mióta miniszter, hányszor járta meg 

az útat Budapest és Bécs között. Pedig hát Ti- 

sza Kálmán nagy úr az ő miniszterelnökségénék 

szemétdombj án. Tisza Kálmán itt. Tisza 

Kálmán ott. Itt és ott és mindenttt. Neki volta- 

képen vasuti vonaton kellene bérendezni hivatalát. 

Tisztviselőit oda kellene állitania gépésznek, vo- 
natvezetőnek, fűtőnek, kalauznak, fékezőnek. Sza- 
badelvü pártját pedig be kellene ültetnie a sze- 
mélyszállitó és teherszállitó kocsikba, kiki a hogy 
érdemli, rangja, befolyása és szavazatkészsége 

szerint. Ez volna méltó országház és megfelelő 

miniszteri palota Tisza Kálmán számára és sza- 

badelvü pártjának számára. Vasuti szerencsétlen- 

séget nem kivánunk nekik. Isten mentse őket 

attol a balsorstól, mely a dundeei vonatot érte 

Skocziában. Nekik még élniök kell. Élniök és 

megérniök azt az időt, a mikor felébred a ma- 

gyar nemzet, öntudatát visszanyeri s izmainak 

teljes birtokában őket lesöpri a közélet szeroplő 

teréről. Ez az a sors, melyet nekik szánunk. Es 

ez már nincsen messze. Thaisz Elek drabantjai, 

Edelsheim-Gyulay szuroónyai s a kormánypárt 

szavazatai nem sokáig tudják már őket megvé- 

deni. Drabant, szurony és szavazat nem se- 

git ott, a hol kenyérre, jogra, igazságra törek- 

szik a nemzet. 

A „Hon.ban irja Jókai: Nem rég az 

ideje, hogy az egyesült ellenzéki urak kezet fog- 

tak a szélsőbali koriphaeusokkal, hogy közős erő- 

vel meginditsák azt a (nemzeti becsületnek any- 
nyira nem használó) korruptióheczezet. Lélek- 
emelő egyetértés volt kölesönös magasztalással, 
Most aztán már látják mind a ketten, hogy hova 
lyukadtak ki egymással"? Most aztán szeretnének 
mind a ketten megint a szabadelvüpárt és a kor- 

mány ellen fordulni. Herman Ottó, koszorus 
tudósunk. (a ezimeket szeretem viszonozni) azt 
mondja rólam, hogy nem tartom többé a 

népnek a szivén a kezemet, - nem tu- 

dom, hogy a nép éhezik. - Igen is tudom és azt 
mondom, hogy ha a nép éhezik, adjunk a ke- 

zébe kenyeret, - nem pedig követ. - A 

Mi barátaink egyike, egy hirlapiró, elindult az 

éhezö nép számára kenyeret és meleg szobát 

szerezni, összegyüjtött pénzt. élelmiszert, fütő- 
anyagot nagy mennyiségben s lett népmenhely 
és népkonyha; ez volt a „mi emberünk"; hát 

azok, kik voltak, a kik ezért jutalmul ugyan- 

erre a nemeslelkü emberre „hep-hep”-et kiabál- 

ták? - Menjünk tovább! S még ők mondják, 
hogy ők tartják a nép szivén a kezüket, ők gon- 
doskodnak az éhező népről! Igen. mert ha a 
„szivet kell jól tartnni, arra a „gyülölet a leg- 

jobb táplálék, s ebből a veteményből nekik nagy 

készletük van a vermeikben, mert hisz a kon- 

kolyra nem jár soha rozsda. Az a sophistikájuk 

alapja, hogy ez a kormány nagyon gyülöletes 
már. Hiszen gyülölt lesz ám nálunk minden kor- 

mány azonnal, ha csak e három közül az egyi; 

ket meg nem teszi: vagy az adóbeszedést meg: 

szünteti, vagy általános jó természet idéz elő az 
egész országban, vagy belevisz egy olyan há- 
boruba, - a hol jól megvernek bennünket. Mon- 

dnnk egyet. Ha a mérsékelt ellenzéki párt fér- 
fiainak a haza és közügy iránti szeretete, csak 
egy auincunxszal túlnyomja a nemes ambitiót, 
azt kell vala nekik a mai napokban mondani, 

rossz idők vannak, még 10sszabbak vannak, még 
rosszabbak jönnnk; szüntessük meg a tárgytalan, 
elvtelen tusát, itt a kezünk, osztozzunk meg a 

munkán, ne válogassunk benne, milyen székre 

uljunk; nem a bársonyfauteuil s nem a kemény 

faszék határoz, hanem az asztal, hogy üdvös 

munkát végezünk-e rajta: épiteni segitsünk, ne 

bontani; van más, a ki azt megteszi; éljűnk a 

hazának; s aztán hozzáfogni közös erővel a re- 

formkérdésekhez ide benn, mig a kuülzivatar pi- 

hen, hogy mikor az eljön, már akkor egvesülve, 

összeforrva, elkészülve találjon bennünket. Ezt 

kellene tenniök. S hogy ezt megtegyék. nem kel- 

lene hozzá egyéb, mint egy kevés „sziv.4 Ha- 

nem ez az, a mit nehéz nálunk megtalálni. Ha 

van, hát nagyon jól el tudják rejteni. 

A „Függetlenség"-ben igy beszél 
Herman Ottó. Az északsarki tenger hullámain 

ringatódzik a bálna. A magyar közvélemény há- 
borgó oczeánján a „Függetlensége is ugy rin- 

gatódzik, mint a bálna a sarki tengeren. Már 
felénk nyomulnak - egy-egy pennaszigony már 

ki is röpült a szigonyos kezéből; le is csapott, 

de nem talált. Valami nagyszerüen nevetséges 

erőlködés az, a melyet a sajtó egy része velünk 

szemben véghez visz. Nevünkön nem szólit s 

csak ugy a sorok közül vetegeti apró, semmis 

nyilait. Legyen már vége ennek a komédiának 
s beszéljünk magyarul, az az: nyiltan. Ha volt 
a letelt napok eseményeiben lázitó, ugy a lázi- 

tást az eltagadhatatlan tények magok végezték. 

Mi azonban sém lázitást sem lázadást nem láttunk; 

de igenis láttuk a nemzet erkölcsi érzetének ha- 

tározott föltámadását - itt és országszerte. Ideje 

is volt ennek. Hogy ily föltámadás természete az 

ébresztő tények természetének megfelelő volt, ki 
csodálkozzék ezen? Szolganép az, a mely az 
erkölcs ellen elkövetett erőszakot meghnnyász- 
kodással viszonozza. Valamint Plátónak volt a 
maga eszménye, nekünk is vannak eszményeink ; 

de nem vagyunk oly dőreséggel megverve, hogy 

eszményeket hajhászszunk, a midőn hazafiságunk 
épen ugy, mint az emberiség érdeke is, az el- 

érhető czélok után való törekvést szent köteles- 

ségünkké teszi. 

A ,Független Hirlap' irja: Le a 
rendszerrel! Beszéljünk világosan, - miután 

ugyis kőzel voltunk és tán vagyunk ahoz, hogy 

a kővek beszeljenek. Sem ideje, sem helye a to- 
vábbi leplezgetéseknek, - mert az állam hajó 

ja veszélyes léket kapott. Be keli ezt tőmni mi- 
előbb, nehogy azon csakugyan az osztálygyulől; 
ség özőn vize betöluljonn A főváros, mint Ma- 

gyarorszag szive, fölháborodott nemes érzelmei- 
meinek visszatarthatlan kitörésével nem osztály 

hanem rendszer fölött mondottkár- 

hoztató itéletet és ha kik hallották és nem 

értettek, önmaguknak tulajdonitsák, ha a követ- 

kezendőkben még keserübb leckét fog nekiek ki- 
szolgáltatni az események logikájá melyet fer- 

dithet ugyan Jókai, söt ideig-oráig mint nem lé- 
tezőt tagadhat is, de megállitani a korrupció had- 

dához szegődött összes szövetségéseivel együtt 
sem lesz képes sohasem ! 

Jules Favre és Gramont herczeg. 

A „N. W. Tagblatt mai számának egy 

távirata Jules Favre és Gramont herezeg 17-én 

bekövetkezett halálát jelenti. 

Jules Favre. 

Életéről a következő adatokat jegyezzük 

fel: Jules Favre született 1809-dik márczius 21 

kén Lyonban, foglalkozásra nézve kereskedő. 
polgári családból, mely őt szigoru, tiszta er- 
kölcsi nevelésben részesité. Jogi tanulmányait 

1830-ban bevégezte, s részt vett az épen akkor 
kitört juliusi forradalomban. Szülővárosában úgy- 
védi irodát nyitott, s köztársasági érzelmeit lep- 

lezetlenül vallotta a helyreállitott királyság alatt 

is. 1885-ben Párisba kőltözött, ott az áprilisi vád- 
lottakat védelmezte a pairkamra előtt s azóta a 

párisi ügyvédi kar legnevezetesebb tagjai közé tar- 

tozott. Az 1848-ki februári forradalomban a bel- 

uügyministerium főtitkárává választatott s általános 
volt a hit, hogy Ledru Rollint a radikális forradalmi 

irányban ő erősitette meg. Őt tartották ama hirhedt 
körlevél szerzőjénék, mely a megyékbe korlátlan 
teljhatalommal kiküldött hiztosoknak zsinórmérté 
kül volt kiadva, miheztartásuk végett, azonkép a 

köztársaság 16-ik rendeletének, melynek tartal- 

ma, és királya az 1791-iki forradaloméra em- 
lékeztetett. Mint a loirei kerület képviselője te- 

vékeny részt vett az alkotmányos gyülés mun- 

kálkodásában. A deczember 10-iki választás után 

pedig Napoleon Lajos elnők ellen mindegyre ha- 
tározottabban nyilvánuló ellenzéket képezett. A 
rhonei kerületből képviselőnek választva, a de- 

mokrata párt egyik vezetője és Leorun Rollinek 

1849. jun. 13-án történt menekülése után a hegy- 
párt szonókává lőn. Az 1851. deczember 2-iki 
államesin hat évre eltávolitotta őt a polttikai pá- 
lyáról 1858-ban Páris egyik kerülete a törvény- 
hozó testületbe választotta, melvben 1864. óta 

Lyon városát képviselte és sok éven át csupán 

ötöd magával képezte az ellenzéket III. Nap 
leon kormánya ellenében. Favre kitünő szónok 
volt, teli tüzzel és élettel. A sedani katasztrófa 

után a köztársaság ideiglenes kormányában a 
külügyi tárczát vállalta el s ő vezette a néme- 

tekkel az alkudozásokat. A területi kiürités után 

mikor az uj cabinet megalakult, visszalépett, e 
azóta visszavonultan élt. 

Gramont herezeg. 

Francziaországnak másik halottja is van. 

Gramont herczeg, a császárság utolsó külügymi- 

nisztere szintén tegnap holt meg. Gramont Antal 

Alfréd Agenor herezeg egy dél-francziaországi 
régi nemes család ivadéka, kinek ősei, mint diplo- 

maták és hadvezérek kiváló szerepet játszottak 
Francziaország történetében. 1819-ben augusztus 

14-én született Párisban. Eleintén a katonai pá- 

lyára készült, s a párisi müegyetemen tanult. 
1840-ben, minl tüzér-hadnagy be is lépett, 1848- 

ban mindjárt a februári forradalom után, csat- 

lakozott Napoleon Lajos herczeghez, kinek 
mindig hive volt s kinek birodalmát folyton 

birta. 1852-ben mint franczia követet látjuk 

Stuttgartban, a következő évben pedig Turinba 
küldetett hasonló minőségben, hol több évig maradt 
1857. augusztus havában római követ lett, s mi- 
után jó katholikusnak tartották, 

tásra talált a római ndvarnál, s a pápa folyton 
kegyeivel halmozta el, ugy őt, mint protestáns 

nejét. Mac-Hinnon angol parlamenti tag leányát. 

1860-ban azonban vége szakadt a barátságnak, 

miután Francziaország nem sietett a fenyegetett 

ogyházi államok védésére. [Rómából távozván, 
kormánya 1861. nov. 4-én bécsi követté nevez- 

te ki s ez álláson 1870. urájus 15-ig maradt 

meg. Bécsben nagy mértékben megnyerte a fel- 
sőbb körök rokonszenvét s bizalmát. Modora 

rendkivül megnyerő, Is kiváló érdeket tanusita- 
ni mindig a monarchia ügyei iránt. Az európai 
nyelveket folyékonyan beszélte s hir szerint a 
magyar nyelvet is tanulta. Pesten több izben 

mogfordult, s viszonyainkat ismerte. 1870-ben 
máj. 15-én a császár Gramond herezeget nevez- 

te ki külügyminiszterré, s kineveztetése nem- 

csak az orosz udvart, de mindenkit meglepett, mért 

számos jelöltet emlegettek, de Gramontot senki. 

Első főllépése, daczára az ellenkező hireknek, 

nagyon határozott volt. A midőn törvény- 

hozó testületben interpellálták, hogv igaz-e, mi- 

kép Prim tábornok egy Hohenzollern herczeg- 

szives fogadta- 

Enek ajánlotta föl a spanyol kóronát, nem dip- 

lomatizált, hanem rőgtön és hátározottan vála- 

szolt, hogy igaz és a herczeg már el is fogad- 

ta az ajánlatot. de „Francziaország nem enged- 

heti meg, hogy egy idegen hatalom tegyen ki- 

rályt V. Károly trónjára, s ezzel az európai 
egyensuly megzavartassék. A törvényhozó tes- 

tület roppant lelkesedéssel fogadta e nyilatko- 
zatot s Francziaország 10 nap mulva hadat 

üzent Poroszországnak. 

A sedani nap végetvetett miniszterségének. 

Ez időtől fogva csak olykor-olykor halluttuk róla, 
midőn diplomatiai leleplézések történtek. 

NAPI HIREK. 
A földmivelés. ipar- és kereskede- 

lemügyi m. kir. miniszter által, állandó gazdasági 
tudósitói tiszttel, Maros-Tordamegye területére, 
a marosmenti járásban Deák Lajos bizatott meg. 

Helyi hirek. 

- A kereskedelemügyi miniszterium 
értesiti lapunkat, hogy a glogovátzi üzlet távirda 
állomás az első erdélyi vasut mentén magánsür- 
gönyök kezelésére is felhatalmaztatott. 

- A korcsolyaegylet versenye, Ko- 
lozsvár nem a báltermekben, hanem a szabad- 

ban tartja a farsangot. Mi úri nép vagyuk, ne- 

künk fényes sik padló kell s mivel a jég eddig 

a legsikabbnak bizonyult - mi a jegen tánczo- 
lunk. Igaz, hogy sokszor 20 fok oda künn a 

hideg, de a ki bhálteremben mulat, mindig igen 

melege van s a mig a ki tánczol mindig felhe- 

vül, a ki korcsolyázik sohasem fázik. S a mig 

a tánczos egy bálterem hajporral, rizsporral, 

padlóporral megtöltött külőmböző illatszerekkel 

megvastagitott, négy fal közzé zárt egézségtelen 

levegőjét szivja addig a korcsolyások zuzmorás 

fák közőtt, a szabad természet tiszta aetherével 

élnek, mitől tágul a Müdő, mogtisztul a vér s 

nyomában terem a piros pozsgás egézség. Az- 

tán a tavan nem szabad uszályt fiselni, tilós 
kivágott mellel megjelenni, az arany és gyé- 

mánt csillogása elvész a hópejhekben megtörő 
napsugár melett. Olcsó az antree, fesztelen mu- 
latság és a mi a táncz a korcsolyázás melett. 

Szökdécselés a repüléshez képest. Szóval a kor- 
csolya tér, mint minden okos ember között ná- 

lunk is nagy hoditásokat tett, sőt láthatólag meg- 

retirált eőtte a báltermek padlója. Itt jön őszve 
osztály külömbség nélkül a kolozsvári közön- 

ség tekintélyes része nök és férfiak egyaránt. 

Budapesten az aristokratia hosszu ideig nemi 
korcsolyázott ott, hol a polgári osztály, nálunk 

künn vannak minden nap s ha a zenekat nem 

szóll, egy rossz verkli hangja mellett is közö- 

sen eltudnak mulatni, közbe-közbe aztán nyilvá- 

nos vagy szükebb körü korcsolya-estélyek, ren- 

deztetnek, nappallá válroztatják a tó szinén az 

éjszakát § a ragyogó lámpafényhez a sétatél 



uzmorás öreg fai a esillárok. Vagy ögsszebészél 
tiz-husz férfi és nő estvére meglopják a hold Ie- 
nyét s a kioszkban rendezett társas-vacsora mel- 
lett ellátván magukat egy kis sziverősitővel, foly 
kedves mulatságot rendeznek a jég hátán, hogy 
megirigylik á ragyogó csillagok. Ilyenkor egy 
egész a társaság közös tánczokat lejtenek, meg- 
indúl az egymásba fogódzó korcsolyázokból ál- 
ló vasut-vonat, vagy a „csapó", a melyik egy 
egész sor korcsolyás erejével messze elhajtja a 
jégen az arra vállalkozót. Szóval valóságos házi 
bál a maga kedélyes fesztelenségével. Az idén 
a korcsolya-egyletnek egy üj. okos gondolata tá- 
madt s a mult vasárnap egy pompás versenyt 
rendezett, a mely várakozáson fejül kitünően si- 
került. Ott volt tél Kolozsvár a tón és a tó kö- 
rül, kiváncsi levén megtudni, kik a legkitünőbb 
korcsolyások Kolozsvárt. - A mulatság mellé 
a katonai zenekar játszott s szokatlanul 
jobb kedvü elevenebb volt az egész kor- 
csolyázó közönség. 12 órakor vette kezdetét 
az ünnepély a repülő versezynyel, melyben két- 
szer kellett megkerülni a tót egyenes előre fu- 
tásban. Hét versenyző jelentkezett: Ágoston La- 
jos, Apostol Sándor, Kasza Manó, Rettegi Mik- 
lós, Sikó Árpád, gr. Teleki Géza, Vizi Árpád. 
Mind kitünő korcsolyások. A második kerülő vé- 
gén azonban csak hárman érkeztek be: Apos- 
tol Sándor, Vizi Árpád és gr. Teleki Géza; el- 
sőzek Apostol Sándor unitárius tanuló, ki az 
első dijat - egy ezüst levélnyomót - nyert 
el; másodiknak Vizi Árpád, a ki a második di- 
jat, egy ezüst iróntartót, nyert. Ezt egy nehéz 
verseny, a tónak hátrafelé való megkerülése kö- 
vette. A veszélylvyel járó versenyre csak hárman 
jelentkeztek, u. m. Sikó Árpád, Tucsek Sándor 
és Ürmösy Mór. Ürmösy Mór hatalmas távolban 
elhagyta vetélytársait, a kik közül egyik elbu- 
kott, másik pedig messze maradt, s igy elsőnek 
rmösy Mór érkezett be s nyerte el a közönség 

éljenzése között az első dijat, egy arany mell- 
tüt, melyet hölgyek nevében dr. Óváriné tüzött 

fel a nyertes nyakkendőjére. Nunc venio ad for- 

tissimam. A hölgyeknek is volt versenyük, 

Fecskeversenye volt a neve s meg is 

érdemelte szép nevét. Heten jelentkeztek reá, 
a kolozsvári tónak ép nyáron át távol levő 
fecskéi közül. neveik: Báró Bornemisz- 

sza Anna, dr. Brandtné, Gyarmati Laura, Csiky 

Teréz, dr. Ovári Kelemenne, Stein Gáborné ur- 

hölgyek : Egy kerülő után hatalmas óvácziók kö- 
zött br. Bornemiszsza Anna ő nagysága vált ki 
legplasztikusabb szabályossággal érkezett be el- 
sőnek messze hagyva társait. Amint a baronesse 
korcsolyázott, nemcsak időtöltés, de eszményi 
művészet is, mely ugy a tapsot mint a az első 
dijnál (egy ezüst gárnitur) magasabb elismerést 
érdemel. Másodiknak a jégpálya szintén egyigen 
kitünő és fáradhatatlan korcsolyázója dr. Bradtné 
urhőlgy érkezett be, követve Csiky Tevéz ur- 
hőlgy által, ki szintén méltán kapott éljeneket 
és tapsokat. Utolsó volt az akadály verseny a 
melyben az első dijat egy szép szivartartót igen 
korrect ugrásokkal Vizy Árpád. nyerte el a má- 
sodikat Apostól 8Sándor, harmadiknak Csicska 
Ferencez és negyediknek Árkosy Lajos érkezett 
be. Igy folyt le a verseny, melynek sikeréért 
gratulálhat magának a korcsolya egylet. Ugy 
halljuk vasárnap még egy verseny lesz, melyre 
már is többen értékes tisztelet dijakat ajánlot- 

- A kolozsvári ev. ref főtanodában az 
1879-80-ik tanév első felében tartandó nyilvá- 
nos vizsgálatok sora. Január 27-en d. e. 8-11- 
ig: I. éves bölcsészek, a mennyiségtanból, d. u. 
2-6ig: II. éves bölcsészek, a természettanból. 
Jan. 28-ikán d. e. 8-11ig: II. éves bölesészek, 
a magyar történelemből és a magyar alkotmány- 
tanból; d. e. 8-11ig: VI. középosztály, min- 
den tantárgyból; d. u. 2-b-ig: 2. elemi osztály, 
minden tantárgyból. Jan. 29-ikén d. c. 8-11-g: 
I. éves bölcsészek, a vegytanból; d. e. 8=11- 
ig: V. közép osztály, minden tantárgyból: d. u. 
2-5-ig: II. éves bölcsészek, az anthropologiából, 
kapcsolatosan az összehasonlitó állat-anatomia 
legfőbb adataival. Jan. 30-án d. e. 8-11-ig.: I. 
éves bölcsészek, az egyetemes történelemből; d. 
e. 81llig: IV. közép osztály, minden tantárgy- 
ból; d. u. 2-5ig: II. éves bölcsészek, a lélek- 
tanból. Jan. 31-ikén d. e. 8-11ig: II. éves böl- 
esészek, a hellénből; d. e. 8-11-ig: III. közép 
osztály, minden tantárgyból; d. u. 2ig? 1. 
éves bölcsészek, a latinból; d. u. 2-4-ig: I. 
elemi osztály, minden tantárgyból. Február 2-án 
a e. 8-11.ig: II. éves bölcsészek, a fatinból ; 
d. e. 8-11-ig: 1I. közép osztály, minden tan- 
tárgyból; d. u. 2-5-ig: 3 elemi osztály, minden 
tantárgyból. Febr. 3-án d. e. 8-11-ig: I. éves 
bölcsészek, a hellénből; d. e. 8-11-ig: I. közép 
osztály, minden tantárgyból; d. u. 2-5ig: 4. 
elemi osztály, minden tantárgyból. Február 11- 
ikén kezdődik a IL-dik félév. Kolozsvártt, 1880. 
jan. 8-án. Az ev. ref. főtanoda igazgatósága. 

Hazai hirek, 
- Petőfi ismeretlen eredeti arezképét 
a „Vasárnapi Ujság legutóbbi száma. A 
eredetije körülbelül abban a nagyságban 

tűnteti föl Petőfit, a milyenben arczképe költe- 
nyeinek 1848-iki kiadása előtt megjelent. Ere- 

ti olajfestés, kis vászonlapon, s Petőfit kihaj- 
inggallérral, sötétzőld atillában, fekete mel- 

Jénynyel tünteti föl, Festője Petöfi egykori ba- 

közli 

, 

Herren, was immer, nur das nicht' 
szürke generális, s egyáltalában nem volt ráve- 

frt. Családjeny 3 

i 

rátja, Mezei József, ki fiatal mérnök volt akkor 
Szathmáron, mikor retőli Erdődre kezdett járni 
Szendrei Juliához. Riskónál ismerkedtek meg 
egymással s Petőfi, Riskó. Pap Zsigmond és Me- 
zei József aztán bizalmas baráti kört alkottak. 
sőt Pap Zsigmond, mint tudjuk, egy ideig ver- 
seny-, vagy legalább vágytársa is volt Petőfinek 
Julia körül. Ez időben. 1846-ban, vette le Petö- 
fit Mezei. A mi magaát Mezeit illeti, a szabad- 
ságharcz egyik lelkes bajnoka volt, ki mint mér- 
nök a tüzérséghez osztatott be. Az ecsetet nagy 
ügyességgel kezelte, szerencsétlenségére azon- 
ban elvesztette szeme világát s ekkor a költé- 
szetben lelt vigasztalást s több költeménye a 
„Fővárosi Lapok*-ban is megjelent. Az erdélyi 
hadjárat alatt, melyben mindvégig részt vett, 
többeket lefestett az akkori harczok előkelőbb 
bajnokai közül, igy Czecz ezredest, Bayert, Bem 
hadsegédét, Muüllert, a tüzérkar parancsnokát, 
Popeskut az oláh származásu vitéz honvédka- 
pitányt s másokat. Csupán az öreg Bem nem 
volt rávehető, hogy a festő előtt üljön. Pedig a 
tisztikar, köztük Petőfi is, testületileg is kérve- 
kérte bálványozott vezérét, engedje magát levé- 
tetni, s Szelindeken egész ostrom alá vették, 
hogy üljön Mezeinek. „Verlangen Sie, meine 

- mondá a 

hető, hogy levétesse magát. Akkor mondá Pe- 
tőfi Mezeinek egész elragadtatással: „Pedig 
nagyszerüű egy pofa, te Józsi! Nézd, a pofa- 
esontja a szeme alatt hogy kiáll: kulacsot le- 
hetne rá akasztani.4 Bemnek csakugyan rend- 
kivül markírozott; kissé tatáros areza volt. Le- 
hetetlen volt elfelejteni, a ki egyszerlátta. Mezei 
is azt mondotta, hogy ugy az emlékezetébe vé- 
sődött, hogy később akár pálezával a homok- 
ban is le tudta rajzolni. Olajba is lefesté, s ez 
olajfestmény fényképi másolatai meg is jelentek 
Kozmatánál. Mezei emliti, hogy maga Petőfi is 
lerajzolta Bemet, profilban s kitünően sikerült. 
Petőfi e maga által rajzolt arezképét mindig a 
jegyzőkönyveeskéjében hordta magánál, s átel- 
lenben véle Juliskája könyomatu rajza Barabaás- 
tól. Ez alkalommal érdekesnek látjuk fölemliteni 
Mezeinek egy adatát Petőfiről, mely még eddig 
nem volt ismeretes. Petőfinek Bem szigoruan 
meghagyta volt, hogy csatában részt ne vegyen. 
A vizaknai szerenesétlen csatában szaporán ihul- 
longottak az ágyus lovak. Mezei József, mint 
tüzérhadnagy a város piaczára nyargalt, hogy 
fris lovakat vigyen a kidöltek helyére. Az ut- 
ezán szembe jött vele Petőfi lóháton. Mezei rá 
kiáltott : „Hová mégy Sándor?*4 Megyek a 
csatába, kiáltá. vissza amaz. - ,Elfeledted az 
öreg parancsát ?4 - „Meglehet, hogy az első 
ágyugolyó a lovamat viszi el, a másik meg ma- 
gamat, - mégis kimegyek. . 

Agyalui olvasó kőnyvtár gyarapi-/ 
fására és az államl iskola szegény tanulói segé- 
lyezésere 1880. február hó 1-én a várkastély ter- 
meiben igen érdekesnek igérkező tánczvigalom 
fog tartatni, melyre rendszerint városunkból is ki 
szoktak rándulni. Belépti jegy személyenkint 1 

személyre 2 frt, 3 frttal előre 
válthatók a bizottmány minden tagjánál. este a 
helyszinén. Az estélyen Salamon János fog ze- 
nélni. ; 

- Az utczai zavargásokhoz, Azon lö- 
vések történetéről, melyeknek szerdán este két 
ember esett áldozatul, a „Hon" legilletékesebb 
forrásból a következőket irja : Edelsheim-Gyulai 
báró főparancsnok a hatvani utcza szegletén állt, 
a midőn a kerepesi utról jön hozzá egy konstab- 
ler jelenteni, hogy egy jogász a sip-utczában 
agyonlövetett. Erre ő sietve ment a dohány-utcza 
felé, a hol egy csapat katonaság szuronyszegez- 
ve szoritotta ki a zajongó tömeget a Károly- 
körütról. Némelyek kövekkel hajigáltak s a ve- 
zénylő tisztet is meghajitották, mire az megtöl- 
tette a puskákat a keze alá rendelt szakaszszal, 
mert az összes ikatonaság töltetlen 
fegyverrellett felallitva. Ekkor érke- 
zett vágtatvá egy comfortable az országútról. A 
katonaság elállta az útját és nem akarta a do- 
hány-utezába ereszteni. A kocsis ellenszegült. 
megvagdalta a lovát s egy gyalogkatonát elta- 
szitott, a kinek a kocsi mind a két térdén ke- 
resztűlment. Erre hat katona a legnagyobb kö- 
zelből utána lőtt a vágtató kocsinak. Tehát nem 
három katona háromszor, hanem hat egyszerre. 
A detonatiók összeesése okozhatta, hogy a hatból 
csak hármat lehetet hallani. A kocsi tovább ro- 
bogott s nagyon valószinü, hogy e lövések egyike 
találta a kocsist halálosan. Megfoghatatlan csak 
az, hogy mikép hatolhatott a golyó felülről lefelé 
a megölt testébe, a mit alulról fölfelé lőttek ki? 
Edelsbeim-Gyulai ekkor odaérkezve, rögtön betil- 
tott minden további lövést. Minthogy azonban a 
dohány-uteza, mely felé a lövések irányultak, 
közepén szögletet képez, alig képzelhető, hogy 
ezeknek egyike találta volna a sip-utczáhan el- 
esett jogászt; a mi azért is lehetetlen, hogy 
Edelsheim Gyulainak elébb jelentette a konstab- 
ler, hogy egy jogász agyonlövetett, mint az a 
hat lövés esett volna a katonaság részéről. E 
szerint kellett valahol másrészről is történni oly 
szerencsétlen lövéseknek, a mik az elébbi áldo- 
zatot előidézték. Ez mindenesetre felderitendő. 

- Erdélyi Marietta, a kolozsvári szin- 
ház kedvelt primadónnája jelenleg Szegeden ven- 
dégszerepel nagy tetszés mellett. Először Angot- 
ban lépett fül, Lange szerepét énekelte. Finom- 

.. - 

játékát- szép énekét, izléses. öltözékeit elragad- 
tatással dicsérik a szegedi levelezők. 

- Medgyesen f. hó 17-én volt az első 
bál e farsangon. A „szőlőt-höz cezimzett vendég- 
lő nagyterme meglehetősen meg telt kézövség- 
gel, s elmondhatni. hogy ott volt a városnak 
szinejava majd mind. Leszámítva a kissé gyen- 
gén fütött termet, s azt, hogy rendezőkben nagy 
hiány volt, s a czigány tetszése szerint tartván 
hosszabbnál-hosszabb pauzákat, melyek alatt a 
tánczban felhevültek könnyen áthülhettek, a bál 

Folbert Guszti, Kreskovits Gabri, Obert Pepi, 
Graffius Clotild, Draser Fanette, Rosner Sofie, 
Heinrieh Ida s több szép leány, s Székelyné, 
Duha Málvin szép fiatal menyecskét és sok má- 
sokat kiknek neve nem jut eszünkbe. 

- pA legény bolondjás-nak, a népszin- 
müi pályázaton a 100 aranyat megnyert nép- 
szinmünek szerzőjéről a „P. Hirl.4 a következő 
adatokat közli: Kóródi Péter szegény, nyomor- 
ban élő vidéki szinész, ki a szinlapon Csobán- 
ezi Péternek nevezi magát, szülőföldje, a szép 
Zalamegyének egy regényes, s Kisfaludy Sán- 
dor által megénekelt bérezéről vevén éz elneve- 

mellett. Csak huszonöt éves fiatalember, s már 
ezelőtt két évvel küldött be" egy szindarabot a 
népszinházhoz. A darabot nem fogadták el. Ek- 
kor Csobánczi Kórodi Péter elkeseredve kijelen- 
té, kogy még egy darabot ír, s'ha az nem si- 
kerül. akkor főbelővi magát. Megirta a „Legény 
bolondját, pályázott vele, s a mint az ered- 
mény bizonyitja - egyáltalában nem kell ma- 
gát főbelőnie. Csobánczi nem közönséges ember. 
Éhezett és nyomorgott, de e mellett mindig ta- 
nult és olvasott. Az asztalfiábók sokszor hiány- 
zott a kenyér, de sohase hiányzott Shakespeare, 
melyet befevő falatjának megvonásával szerzett 
meg magának: i.. 
Utánzásra méltó. Zutiogoltiáz eső. Az 
korcsmában együtt borozgatott- két zsidai ember. 
Az egyik felkelt, a komája azt hitte, hogy él- 
szökött, de esalódását átlátta, a mint a csurommá 
ázott pohártárs nemsokára viszszaállott -4Hol 
járt ked komám ?, A. kérdé a pajtás. -, Otthon 
voltam komám megmondani a feleségemnek, hogy még az eső el nem áll, haza nem mehetek.4 

- Egy vadmacskát lőt a király a szent 
királyi erdőben. A macska elbujt egy rókatelep- 
be. melynek felbontása után előrugott s akirály 
golyója azonnal leterité, Ez a második vadmacs- 
ka, melyet a király a' gödöllői Dagonyokban el- 

tonos volt a javulás. Láza ma 37 Cfok, s. 

5 órakor fölébredt, láza ekkor nőtt, s a 
ismét félrebeszélt. Orvosai azonban, kik folyto- 
nosan mellette vanunak, koustatálták a javulást 
A tüdőgyuladás krizise ma elmult. A beteg este 
7 órakor levest kért, nem sokkal ezután elaludt 
és álma tartott még éjfélkor is. 

- Zichy Géza gróf bizonynyal legke- 
vésbé tartozik azon főurak közé, kiket ujabban 
jellemzőleg „"revolvermágnások*-nak kereszteltek 
el s a véletlen mégis ugy akarta, hogy a ked- 
di tüntetések alkalmával, midőn a kaszinő abla- 
kait beverték, a csőcselék bántalmazásának ő is 
ki legyen téve. Látogatásból tért vissza nejével 
s Sztáray gróffal s véletlenül a hatvani utcza fe- 
lé ment. Egyszerü bérkocsiban ult, de a kocsiból 
felismerték, hogy mágnás ül benne s a közel le- 
vő 8 lovasrendőr daczára rögtön megállitották a 
kocsit s elkezdtek fenyegetőzni „Hozzátok ki! 
Verjétek meg 14 Nehány siheder már az ajtóra 
tette kezét. Ziehy félvén, hogy nejét bántalmaz- 
ni fogják, kilépett s körülbelül igy szólt: En- 
gem módotok van kifüttyölni, midőn hangver- 
senyezek vagy valami rossz verset csinálok, most 
nem látom át, miért tartóztattok fel? A közön- 
ség egyrésze jogászokból állott. kik közül töb- 
ben jól ismerték a derék fiatal grófot s igy ter- 
mészetesen rögtön helyet csináltak kocsijának sőt 
ritkaság mai világban! mágnás létére ne- 
hány „Eljenő:t is kapott sikerült rögtönzéseért. 

Kálihán 1.-ujfalusi jó hirü ügyvéd eljegydése Du- 
ha Emilia kisasszonynyal, Duha Bálint földbirta- 
kos kedves és művelt leányával. 

Méregkeverő vasúti bakter. Megren- 
ditő gyilkosság történt Somogymegyében a be- 
legi vasuti állomáson, mint a „Függ. Hirl-nak 
irják: T. nevü pályafelvigyázó, ki nejével évek 
óta rosz viszonyban élt, nejét több izhen meg- 
verte, sőt már agyonlövéssel is fenyegette. 
Folyó hó 4-én a beteg feleségnek orvos által irt 
gyógyszerbe mérget kevertetett s a szegény nő 
meghalt. - Midőn az orvos értesült a nő halá- 
láról rögtön Belegre sietett s a holttestet meg- 
vizsgálván, kinyilatkoztatta, hogy a nő halála 
gyanus. A pályavigyázót azonnal elfogták s a 
fölbonczolásból kitünt a mérgezés. A gyilkos férj 
egyik pályaőr lányára vetette szemét, shogy ez- 
zel egybekelhessen, igy tette el hites nejét a láb 
alól. 

Vegyes hirek. 

mert dolog, hogy az utóbbi években sok min- 

tudomány s nemcsak a gyümölcsfák, hanem a 
rákok és halak is szenvednek miattuk. Uj azon- 

belijeit szemlélik ki áldozatuknak. Az iglói hon- 

elég jól sikerült, és estve 9 órától reggel 5-ig 
tartott. Ott láttuk Csoppelt Gusti, Renkert, Mari, 

zést. Jelenleg Bogláron szinészkedik, a Balaton 

! házunk jobbjainak egy tekintélyes része a com- 
binatióba bevonatott. A szerződési pontozatok 

is, melyek a legszigorubb rendnek és 

Verhováy állapotában ma i foly. 
érverése 82 volt. Délután nyugodtan aludt ; ez 
volt első nyugodt atina ukataszitólfa óta. Elsü 

beteg 

Szamosujvárt közelebbről volt Réthy 

Enyedról. Klein A. utazó Gratzból. 

ről. Mégai Samu vendéglős Kolozsvárról. Vass 

- Katona csizma és phylloxera. Is- 

ban az, hogy ilyen apró ártalmas állatok a bőrt. 
is megtámadják s nevezetesen a hadsereg láb- 

védparancsnokság ama fölfedezést tette, hogy 
számos katona csizmán a felső bőrt ellepett ap- 
ró lérgek összerágják. Hosssas vizsgálat után a 
biráló bizottság. mind meg annyi csirizből szár- 
maznak. Remélhető, hogy c „ecsizma-phyilorera 
nom ölt járványos jelleget. 

- A bécsi népszinmű-társulat szervezke- 
dési mozgalmairól következőket jegzezhetjük 
föl: A bécsi vállalat helybeli képviselője, váro- 
sunk egyik m. k. közjegyzője által hitelesitett 
felhatalmazásában Mátrai B. Béla urat tegnap 
megbizta egy népszinmű-társulat szervezetével. 
A megállapitott előleges költségvetés szerént a 
társulat 48 tagból álland, s az előirányzott havi 
dijak összege hites ügyvéd Balogh György ur- 
nál a mult napok egyikén már le is tétetett. A 
társulat szervezete e költségvetés keretén belül 
eszközlendő, erre Mátrai a vállalkozó megbizott- 
jával szemben kötelezettséget vállalt. A szerződ- 
tetendő tagok névsorának közlését fönntartjuk 
azon időre, midőn az egyezség minden taggal 
létrejött; annyit előre is jelezhetünk, hogy szin- 

magukban foglalják egyszersmind a szinházi fe- 
gyelem megóvására szükséges rendszabályozást 

és pontos- 
ságnak szolgálnak biztositékul. Részünkről ez el- 
járást csak helyeselhetjük , mert nagyon sajnos 
volna, ha a magyar szinészet idegen helyen, ide- 
gen elemek között rend és fegyelem érzékéről 
szegénységi bizonyitványt mutatna föll Azt 
is csak helyesléssel tudjuk fölemliteni, Hogy 
minden szerződött tag szerződésében az általa 
játszandó sSzerepek meglesznek nevezve, s igy 
kinek-kinek már eleve tájékozás nyujtatik arról, 
hogy mite kötelezi magát midőn a szerződést 
aláirja. A mondottakból önként következik, hogy 
a szervezetnél első és legfőbb tényező a tagok 
szinpadi és szinpadon kivüli meg- 
bizhatósága. Az első föltétel a müvészi ké- 
pességre az utóbbi a szerződési pontok szigoru 
megtartására vonatkozik. E kettő egymást nem- 
esak föltételezi, de a szó legszorosabb értelmé- 
ben ki is egésziti. Nem lesz azonban fölösleges, 
ha a szervezetnél a már jelzett föltételek mel- 
lett a szerződtetendő tagok külső előnyeire is 
u. m. szép termet, csinos arcz atb. figyelem for- Szesz (nyers) 100 

- Rémhir járta be a párisi árucsarno- 
kokat e hó 8-án. Hire terjedt, hogy a franczia 
engerpartokon különösen Marenne táján az eszt- 
rigaparkokat elrombolta a jég s az osztri 
gák mind megfagytak. Később azonban 
kitünt, hogy e borzasztó hirt maguk a párisi 
osztrigaárusok terjesztették, hogy az osztrigák 
árát jóval fölemelhessék. S csakugyan Párisban 
jelenleg nagyon drága az osztriga; a mi azon- 
ban nem csökkenti a fogyasztást, mert Páris osszt- 
riga nélkül nem is képzelhető. 

- Bécsiesen. Két bécsi doktor összeper- 
lekedett s egymást följelentette a bécsi bünfenyi- 
tö tőröényszéknél. A két dr. Hildwein s Faber. 
Az utóbbi fogorvos, a kereskedésekben számos 
Faber-készitmény ismeretes, a melyeket Hidweid 
vegyész készitett, a ki 11 éven át Faberuél volt 
alkalmazva. Hildwein Faber ellen csalási följe- 
entést tett, mire Faber följelenté, hogy 10-15 
ezer forintot ellonott. Faber elutazott; Hidwein 
pedig vizsgálati fogságban van. 

Az orosz czár jubileuma. Február 
18-án márezius 2-án lesz 25 éve, hogy II. Sán- 
dor czár az orosz trónra lépett. E napon nagy 
ünnepélyek lesznek Pétervárott. Az ottani evan- 
gelikus papok gyuüjtést rendeznek, mely mint 
Vándoralapitvány jótékony czélnak volna szen- 
telve. 

Idegenek Kolozsvárt. 

- Jan. 19. - 

Pannonia szálloda. 

Dr. Naum Dossius birtokos Piskiből. Bauer 
Frigyes kereskedő Bndapestről. Textoris Arnold 
Beszterezéről. Dukesz Dávid utazó Bécsből. Pa- 
lataek Zsigmond N.-Váradról. Dr. Kürthi Sándor 
birtokos M.-Sárdról. Vajda Jáuos birtokos N.- 

Biasini szálloda. 

Eerenezi Lajos jóghallgató S.-Szt.-György- 
ről. Szerbak Emil tanárjelőlt Szatmárról. Rittig 
Bernát kereskedő Deésről. Szentgyörgyi József 
birtokos Gyéresről. Bartha István birtokos Deés- 
ről. Kaoul Márton kereskedő Sz.-Ujvárról. Horo- 
vitz Lipót N.-Váradról. Ifj Gyalokai Lajos N.- 
Váradról: Fejérvári Károly birtokos Gyulatelké- 

árjegyzetei. 

1880 év Január hó 17-ről. 

Minőségi súly Ara 100 kigr-nak. 

Hectoliterenként 

Buza: Migr. ft. kr. t. k. 
Bánsági . 128-746 ---. 
.. 764-783 13 56.-18 90. 

Tiszavidéki 126-746 --. -- 
.64-7835 18 75.-14 10. 
Pestvidéki 0. 72.8-7416 --. --. 

; .764-1786 18 60.-18 86. 
Fehérmegyei 712.8-746 -- -- 

, . 764-783 13 ?6.-14 10. 
Bácskai 12.8-746 18 66. 14 -. 

764-7865 -- -- 
Rozs: 

Magyar . . 70 -72 9 60 9 80 
Árpa: 

Takarmány 60 -62 

Maláta. 62 -637 
Zab: 

Tengeri.: 

Bánsági - 

Repcze: 

Káposzta 

Kö le 8 

Szokvány. 

Buza tavaszra 

Rozs tavaszraszál.602 - 

szállitandó- -- 
Repcze bánsági ; 

Jul.-Aug. sz. - 

IHt.százalékként - 36 76. B6 76, 

HIVATALÓSARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 1es0 ja 

nmnuár 17. 
Magyar aranyjáradók e8.70 

Magyar vasuti kölcsön . 116.25 

Magyar kel. vas. államkötv., E kibotsátás 78.- 
Magyar kel. vas. államkötv, II. kibocsátás 0076 
Magyar kel. vasúti államkötv.,, 1876. évi 79.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön. 111.75 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvény 90.- 
Magyar földtehermentesítési kötvény 88.50 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 87.75 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 87.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradóékkal. 86.50 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 86.- 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. 

Osztrák járadék papirban 0.- 
Osztrák járadék ezüstben , 71.- 

Osztrák járadék aranyban 83.- 

1860-iki államsorsjegyek . 18 

Osztrák-magyar bankrészvény -842 . 

Osztrák hitelintéset résavény ..7- 

Esüs. ...... - 
Cs. és kir. arany 649. 

20 frankos arany 932.- 
Német birodalmi márka, 67,80 

London (3 havi váltókért). 116.90 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR") 

A marosvázárhelyi takarékpénztár részvény- 
társulat igazgatósága a választmánynyal egyet. 
értve, a rendes évi közgyülést folyó évifeb- 

. 

ruár hó 28-án határozta megtartandónak, 
melynek tárgysorozata a törvényszabta időben 
közzé fog tétetni. 

Marosvásárhelytt, 1880. január 16-án. 
Z. dr. Knöpfler Vilmos, Csiki Károty, 

* 

István jóghallgató Háromszékről, Moldvai Rebe- 
ka Erzsébetvárról, Halász János kereskedő N.- 
Enyedről 

denféle ártalmas bogarat fedezett föl a vizsgáló 

. 

*) E rovat alatti közleményekért a sajtóhatóság irányában nem vállal felelősséget. 

8zerk. 
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LEGUJABB IZLES SZERINT ÖNTÖTT BETÜIVEL 
elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemü nyomdai munkákat. 

Folyó-, röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 

névjegyeket, bolti árj egyzékeket, áruczikk-boritékokat
, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

báli meghivókat, tánczrendeket, 

mindennemüű hivatalos nyomtatványokat 

. . .. 74 . 

a papirnak gyári áron való számítása és szorosan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 

Nyomdahelyiség: FŐTER, 4. száM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

lentései nyomán. 
4, Az igazgató bizottmány 3 kilépő tagja helyett ujak válasz- 

tása (alapsz. 26. §-a.) 
5. A 3 kisorsolt és 1 elhalt napibiztos helyett ujak választása 

(alapsz. 50. §-a.) 
6. Szentgyörgyi József részvényes által beadott inditvány tár- 

A közgyülésen résztvenni szándékozók felhivatnak, hogy részvé- 

nyeiket f. évi február 16-án és 17-én mindig d. e 9-12 óráig a 

gyülés tartamára, az intézet helyiségében letenni sziveskedjenek, hol 

a felhatalmazási és jogosultsági okiratok megvizsgálására kiküldött 

zzzz s HARMONIUM RAkÁRk igazoló-bizottmány a megjelenési jegyeket kiszolgáltatja (alapsz. 19. §-a.) 

* ................... ... Kolozsvártt, 1880. január hó 10-én 

42) AZ IGAZGATÓ BIZOTTMÁNY. 

Hutflesz Károly 
0 ( 

auffer Józsel a RIGSAURERK 
óvári és piaczsori űzleteiben Kolozsvárt, a legjobb minőség- VONGRIMAUte G' APOTHEKEREAR yi 

t ; r 
c u; ; 

KOLOZSV ART Kitünő faju erdélyi asztali és csemegeborok Sirop d' Hipophosphite de Grimault 4 Cie Pharmaciens á Paris, ) 

fötér 20 ayTörökhöz. ké Mellbetegségek ellen 

El öte .SZa10 10Z. nagy és kis mennyiségben. 

: Ajánlja dúsan berendezett 7 x Különösen ajánlhatom most áruba bocsátott 
ALVILSAVAS MÉSZ-SZÖRP 

anl] 
" " . n fáre námai ovágyvszar 

Eölrüszer, gyógyanyag, festék, bor, csemege- és liszt] WELSCH RIESLINGET, litere 40 kr. 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. .. 

" Ikoreskedését a legjután bb árak és pontos szolgálat biz el CARBONET veres bort, litere 40 kr E kellemes szel 12 év óta közkedveltségü és népszerü makacs köhögés, 

vor mellett 
nathaláz, hökhurut s más mellbajok ellen, különösen keletkező tüdösorva- 

ha a z gy dás ellen nyujt e szörp rendkivüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a kinos 

E Különösen figyelemre méltók: Valódi POTTEHENDORKI. KÖTŐ- és szövő-YAPOT. 
köhögés, az éljeli izzadás megszünik s a beteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a 

ö ea ezüto, nagy választeka g a egkélveltebb k 
s Finomitott fonó Len- és kender. Fejéritett és fejéritetlen áélet érzt ugy valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Grimault és 

"S fajokból, kásák, déli gyümőölcsö üszerek, friss disznózsir, 
a1 eirta, 

CSllegiaomabb gözmalmi ikztek, bel. és kültöldi borok, magyar.2 ( LENFONALAK. 
.2 jés franczia-pezsgök, angol rumok és theák, sehweizi choco , ; - 

a ládék, ezukorcsemegék ; 2 Valódi SEEHOFFER-BALZSAM és PAGLIANO SZÖRP : - 

* raj és POR egyedüli raktára. 
: 7t s . , z 

valódi amerikai petroleum, ep Ajánlja tovább á: 14. 40.) A kolozsvári takarékpénztár részvény-társulat XI-ik évi 

Ligroine, Milly- és Stearin-gyertyák, 2 ; . 40 

tisztitott lámpa-olaj és minden kigondolható harznos és szükséges háztar- z jól el endezett bőrüzletét. 
Rendes közgyülése 

ásezikköke Továbbó ........................ 
; 

gyógyanyag-áruk, parfumeok, illatos olajok, 
folyó 1880. évi február 19 én d. u. 3 órakor tartatik a városi köz- 

= bel- és külföldt különlegességek stb. stb. s .................................... .. ségi teremben. 

Külön berendezett nagy raktár Könyv-mű és zenemii raktár. TÁRGYAI: 

al.. . ... árhol megjelent és bárki által hirdetett bel- és külföldi könyv és : el . 

é mindenféle szaraz és olajba tö ÖL zenemű azonnal kapható vagy megrendelhető a leggyorsabban. " i z jaszntó bizottmánynak jelentése az 1879-ik évi üzletről 

e ui */4!1 1 a ay saaj venj ze ei a. * z 
s 

.. 1 í 

2 
s működéséről. 

i festékekből, lakkok, firneiss, ecsetek 
2. A felügyelő választmánynak jelentése az 1879. évi működé 

s minden e szakmához tartozó ezikkekből. 2 séről, úgyszintén az évi számadásoknak és mérlegnek, nemkülönben 

2 a nyereség felosztását tárgyazó inditványoknak megvizsgálásáról. 

Gyári raktár s folyton friss készlet 
3. A lefolyt évi tiszta jövedelemről intézkedés és az osztalék 

kufsteini hydraulikus mész és 2 megállapitása az igazgató bizottmány és a felügyelő választmány je- 

PERLMOOSI PORTLAND CEMENTBŐL 
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minden versenyt fölülmuló olcsó árakon. 

Vidéki megrengelések azonnal és pontosan eszközöltetnek. 

(37) 
Ulajok, emlák, Huusur gyárosok részére. 

a plébánaia éepületben a piaczi templommal szembe. 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

ZONGORA é 

; Egy birminghami azgol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 

ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis KOLOZSVÁRTT, ; i 
Gutmán A.-nál vez í Az anatherin-szájviz 

s ' , . , , , . . . . , . . , 

u iicbi. á44 megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt, C számos és rosz utánzásai naprol-napra mindinkább és in kább 

sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól () í bizonyulnak ártalmasoknak a száj és fogakra nézve, mig el- 

Budapesten, dohányutoza 18-dik szám. Ő escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 ( lenben a galodi dr. * oppfele Anatherin szájviz hatásai an a 

A következő evücszközök; tim. hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és Ő száj és fogbetegségeknél "felülmulhatia 

darab evőköni... Ő külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 
Dr. Popp J. G. urnak cs. k. udvari fogorvos Bécsben 

6 ,„kés valódi angol aczélból, (/ 0. Stadt, Bognergasse 2. 

6 ,villa (mindegyik egy darabból). 6 AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT Ő , 

6 kávéskanál, ő . Kérek számomra az ön gyógyhatásos anatherin szájvizéből 

1 ,levesmerő-kanál, e fáró y a eá 5 2 posta ntánvétel mellett 2 palaczkkal küldeni. Kénytelen vagyok 

téáorő kabúl, x 1 űs ertár át, bő rker eskedését, 25 2 orvos ur önhöz fordulni, miután számtalan raktárban mindenkor 

5 n álcza. A : igi alódi 9 A 

: ( ugy saját gőz- (henger)- malmi 3 kamieitottat kaptam valódi gyanánt magasztalya, ely. használat 

Összesen 32 darab csakis 5 frt 60 krajezárjával kapható csakis Gutmán ( é özben oghusbajomat a legnagyo n ryben elősegítetle, ugy- 

A-nál, dohányuteza 18. szám. (34) 10-52 (é L 1S Z T E I T tS g annyira, hogy az első utánzások megvételétől mindenkit kényte- 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. ( i.. ' CS 8 len yagyok óva inteni. 
« : ugy szintén kitünő minőségü ( Triest, 1879. február 12. (42) 

fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (21) ( Mély tisztelettel 

e Hentz Mária, Piazza del Sale. 

a Raktárak léteznek: 

O P E L I K A AXX00 
Kapható: Kolozsvártt: Woltf J., dr. Hinez Gy., Biró J., Valentini és Szé- 

. ky M. gyögyszerészeknél és Csapó S. kereskedésében. B,-Hnnyadon: Holczer 

ajánlja mindenféle hirdetések bel- és külföldi lapokbani felvételére az 1858-ban! 
. gyógysz. Beszterezén: Fleischeé, Tergovits Ed. Seholtesz gyógysz. Bethlen

ben : Bernádi, 

e1e411 lapitott ! . gyógysz. Brassóban: Schuster gyógysz., Jekelius gyógysz. Deésen: Róth Pál gyógysz.. 

, ei " Aa aplto / 
MKAPUSON a Zántler-féle 440 hold tagositett 4 Déván : Lengyelnél. Gy.-Szt,-Miklóson : Bogdán gyógysz, Gy.-Fehérvártt : Mihelyes gyógy- 

A " S K ZVIETIT0 IR 0D A
 , A ! : . . szerész,, Frőhlich gyógysz, Lekenczén: Seheint Fó. gyógysz. Magyar-Láposon: Ereuer 

tL j , Jál / 1 4 . AT ! birtok 6 esetleg több évre is haszonbérbe kiadó 1880. P. gyógysz. M.-Vásárhelytt: Jenei A. gyógysz-, Vogarasi D. és Bucher M. Medgyesen : 

, . ; : .. ... 
. ; Felbert, Breckner C. gyógysz. Nagy-Enyeden : Oberth J. gyógysz. Nagy-Szebenben : Mül- 

Bécsben Stadt Stubenbastei Nro 2. (A Wollzeile Nro 36 szögletháza). szt.-György naptól kezdve. Ertekezhetni: Szokolban, ! ler gyógysz. Stengel J., Thalmayer Fr:, Reisenberger Fr, Szamosujvártt: Placsintár és 

Szá , gy RF is BENEDEL 
fia gyógysz. Szász-Régen: Schüser . gyógysz. Szászvároson: 

Fuhrmonn gyógysz. Rec- 

. ' l * ; u. p. Szászrégen GYARFAS Bl EK e kert C. gyógysz. Segesvártt: Fr. Teétseh J. A. Misselbacher. S.-Szt-Győrgyőn: Csutak 

szágnak ilynemil, vállalatok legöregebb ezége áltálánosan elismert pontossága és zaszres via DEK gondnoknál. testvérek. albtvös é etye. Tekében: Wagneó gyógysz. Torfián : Wolt. sz. Traja- 

szolidsága által. (32) 11- 

Ar és költség-jegyzékek ingyen és bérmentesen küldetnek meg. OÖK
 örököölöölööül 

Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 

A megbizatások pontos kivitelében biztosítást nyujt ezen osztrák Magyaror- ; 

novics gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysz. 


